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1
Ingen stallhjälp önskas

Min ponny Misty tycktes ha känt på sig att en verkligt avgörande händelse skulle inträffa den eftermiddagen.

Hon gnäggade utan någon orsak alls. Sedan drog hon hörbart in den vintriga, saltmättade luften som kom blåsande från havet och föll i kort galopp på den gräsbevuxna kanten av vägen till kritåsarna och stranddynerna.

Hon spetsade öronen, och de små hovarna trummade mot marken. Hennes svarta man flaxade mot den gråspräckliga halsen då hon ökade till full galopp.

— Susan! hördes ett tjut från min kusin Babs, som följde efter på cykel. Vänta på mej!

Jag höll in Misty.

— Nu är det din tur att rida, Babs, sa jag och räckte tyglarna till min kusin. Men se upp! Misty är rätt vild i dag. Jag tror att pålandsvinden piggat upp henne.

Misty försökte sätta i gång så fort hon kände Babs fot i stigbygeln. Babs drog åt vänstra tygeln, vände Misty i en cirkel och hoppade med på ett ben medan hon stretade med att komma upp i sadeln.

Så fort Babs hade kommit upp, satte Misty i väg i rask trav.

— Var snäll nu, Misty! hörde jag min kusin protestera medan hon trevade för att få in högra foten i stigbygeln.

De rann runt vägkröken innan jag ens hade kommit upp på en helt annan slags sadel — Babs cykelsadel. Jag var tvungen att trampa på nära en kilometer innan jag fick syn på dem igen. Misty hade låtit sig hejdas vid infarten till George Woodleys ridskola, och Babs som fortfarande satt i sadeln tycktes prata med någon.

När jag kom närmare såg jag att hon pratade med en linhårig pojke på omkring sexton år, som stod på en stege som ställts upp mot en stor reklamtavla. Han hade en burk målarfärg i ena handen och en pensel i den andra. Han hade tydligen hållit på att måla över texten med George Woodleys ridskola. När han vände på huvudet, såg jag att det var Terry Lane, son till en fastighetsmäklare i trakten. Han och hans far bodde på ett pensionat inne i Marston. Ända tills för några månader sedan hade Terry gått i samma skola som jag — Marstons Högre Allmänna Läroverk.

— Jag tyckte väl att jag kände igen den där ponnyn, hörde jag Terry säga till Babs då jag kom närmare. Det var den som Susan Hope vann i en pristävling …

Han avbröt sig då jag cyklade fram till dem.

— Åh, men där är du ju, Susan! Jag borde ha begripit att du inte skulle vara långt borta från Misty.

— Hej, Terry! (Jag tyckte alltid det var roligt att träffa honom.) Jag visste inte att du var bekant med min kusin.

— Det var jag inte heller ända tills för två minuter sedan, log Terry och kom ner från stegen. Och jag vet fortfarande inte vad hon heter.

— Vi kallar henne för Babs, det är en förkortning av Barbara Ariadne Bettina Spencer, upplyste jag. Hon är och hälsar på mig under jullovet … Babs, det här är min kamrat Terry Lane. Han är också ponnytokig.

Jag vände mig mot Terry igen.

— Vad är det som står på? Jag tittade på reklamtavlan och tillade: Nej, säg ingenting! Låt mej gissa. (Jag hade märkt att Terry börjat måla ett stort T med röd färg där G:et i George Woodleys namn hade stått.) Du menar inte att du har övertagit ridskolan! Då är du den nye ägaren. Det var väl jättefint! Tänk, att ha en egen ridskola! Hur gick det till? Jag trodde att du jobbade på din pappas kontor.

— Det gjorde jag också ända till i lördags. Terry gav till ett förläget flin. Om man kunde kalla det att jobba. Det fanns just ingenting för mej att göra. Affärerna går dåligt. Det säljs så lite fastigheter här i trakten just nu. Jag trodde nästan att jag skulle få använda hela utbildningstiden till att sitta och klottra hästar på skrivunderlägget, då herr George Woodley en dag kom in för att tala med pappa. Han sa att han var för gammal att sköta ridskolan och att han tänkte sälja den och flytta till sin syster som är änka och bor i närheten av London.

— Så han ville att din pappa skulle skaffa honom en köpare? försökte jag skynda på berättelsen.

— Ja, nickade Terry. Men så var det ett par spekulanter som ändrade sig, och eftersom någon måste sköta stallet under tiden beslöt pappa att låta mej ta hand om det tills rörelsen blev såld, eftersom jag ändå bara kastade bort tiden på kontoret.

— Och när ridskolan blir såld, framkastade jag med djup medkänsla, så måste du vända tillbaks till din pappas kontor igen. Från hästar till hus. Vilken degradering!

— Så långt ska det inte behöva gå om jag kan förhindra det.

Terry såg beslutsam ut.

— Jag tänker försöka köpa ridskolan själv. Jag har övertalat herr Woodley till att låta mej behålla nettot i stället för att få lön medan jag sköter affärerna åt honom. Jag tänker spara vinsten — om det blir någon! — och betala herr Woodley för byggnaderna och hästarna i avbetalningar.

— Det kommer att ta en fasligt lång tid, sa Babs. Du kommer att hålla på med avbetalningarna fortfarande då du har blivit lika gammal som herr Woodley.

— Jag vet att jag måste jobba hårt under en lång tid, instämde Terry och såg ovanligt allvarsam ut för att vara han. Och jag behöver en massa tur.

— Du behöver mer än tur, sa Babs öppenhjärtigt. Du behöver hjälp, och inte så lite heller.

Hon gick bort mot grinden och tillade i bestämd ton:

— Och Susan och jag är de som ska hjälpa dej. Du vet inte om det än, Terry, men du har just fått ett par stallknektar! Du har fått de bästa medhjälpare, som du någonsin kan önska dej!

Terry skrattade tvivlande.

— Nej då, det har jag inte alls, sa han med eftertryck.

— Åh, nog kan du väl låta oss hjälpa till, Terry? bad jag och tittade bort mot ponnyhuvudena, som sträcktes ut över kanten på halvdörrarna till boxarna. Du har nio ponnyer här, nio stycken att vattna och utfodra och rykta, nio sadlar och ridtyg att putsa och nio boxar att mocka. Och när kunderna börjar komma, måste du anteckna beställningar och undervisa nybörjare.

— Jag vet. Och det är mycket annat också, sa Terry hastigt. Just nu måste jag gå och få Rocket skodd. Så jag har inte tid att stå här och prata med er två längre. Jag hinner inte ens måla färdig den här skylten.

— Vad var det jag sa! utbrast Babs triumferande. Där ser du själv. Du hinner inte med allting. Du behöver hjälp. Du har inga möjligheter att hinna bli klar med ett jobb förrän du måste börja med nästa.

Terry såg förargad ut.

— Jag skulle ha varit klar med den här målningen om ni inte hade kommit och börjat prata med mej, sa han.

— Jag ska fortsätta och måla bokstäverna åt dej, medan du går bort med Rocket, envisades Babs och gick fram mot stegen.

— Nej tack, det gör du visst inte!

Terry spärrade vägen för henne och tittade hjälpsökande på mig.

— Kan du inte tygla din kusin, Susan?

— Jag ska försöka, sa jag osäkert, men sedan suckade jag besviket. Hör du, om du skulle upptäcka att du faktiskt behöver oss, så skulle vi bli själaglada att få hjälpa till.

Jag ryckte min kusin i ärmen.

— Kom nu, Babs!

Jag samlade ihop Mistys tyglar och satt upp i sadeln, medan Babs klev upp på sin cykel. Vi började långsamt ge oss av bort mot grinden, eftersom vi egentligen helst ville stanna.

Bakom oss hörde vi Terry öppna dörren till Rockets box och sedan klapprade det av hovar då Terry ledde ut den sexton tvärhänder höga fuxbruna hästen på kullerstensgården. Jag hade velat se mig tillbaka, men jag visste att om jag gjorde det, så skulle jag aldrig kunna slita mig därifrån.

— Vilken blåsning! suckade Babs där hon trampade fram alldeles bakom mig. Vi skulle mycket väl ha kunnat hjälpa honom, Susan. Och det skulle ha varit så skojigt. Det finns ingenting, absolut ingenting som går upp mot att jobba i ett stall eller med ponnyer. Nio ponnyer, tillade hon, och så Misty!

Babs ord dränktes av rytandet från ett jetplan som gjorde en stark stigning ovanför oss. Plötsligt hördes en bang då planet gick igenom ljudvallen. Bortifrån stallet hördes ett lätt klirrande av glas. En ruta i ett av fönstren hade sprängts av lufttrycket från överljudsfarten.

Jag hörde Rocket skria, och jag vände mig om i sadeln för att titta över muren. Jag fick syn på honom då han stegrade sig och slet av tygeln som Terry höll. När Rocket kommit lös rusade han skräckslagen omkring och sparkade bakut så att en hink flög tvärsöver stallgården med ett skrammel. Jag såg Terry ta ett skutt mot hans huvud. Men i nästa ögonblick hade Rocket blixtsnabbt kastat sig åt sidan och slagit omkull Terry.

Babs som hunnit några meter längre bort längs vägen hade inte sett vad som hänt. Hon hade förstås hört oväsendet, men hon förstod inte att situationen var så svårbemästrad som den var.

Jag såg hur Terry kravlade sig på benen och sprang efter Rocket, fast han inte hade minsta hopp om att kunna fånga honom.

Mitt hjärta dunkade när fuxen dundrade ut genom grinden, kastade om och galopperade längs vägen mot mig och Misty.

— Hjälp, Susan! hördes Terrys upphetsade skrik från grindöppningen till stallgården. Hejda honom!

För bara ett par minuter sedan hade Terry vägrat att ta emot vår hjälp. Nu var han i förtvivlat behov av den, och jag var så skrämd att jag inte vågade göra något alls!


2
En hästexpert på besök

Men hur uppskrämd jag än var då Rocket dundrade närmare tvingade jag mig att ingripa.

Jag vände Misty och red henne jämsides med Rocket medan jag försökte få tag i rymlingens avslitna tygel. Jag fick tag i den nära betslet och drog hårt i den. Babs kom springande längre bortifrån vägen och försökte hoppa upp och få tag i andra sidan av Rockets huvudlag. Men hon missade. Jag slet hårt i den avslitna tygeln och lyckades vända fuxen så att den kom rakt mot häcken ovanpå jordvallen som kantade vägen.

Rockets smattrande hovar saktade farten och han stannade. Han hade inget annat val. Häcken var alldeles för nära honom och för hög för att han skulle kunna hoppa över den. Han stod och fnös, och då Terry kom fram till honom, darrande han i hela kroppen. Han verkade inte längre så skrämmande stor. Nu var han bara en skrämd häst som kände sig generad och behövde lugnas.

— Det var bra gjort av dig, Susan, sa Terry till mig medan han lugnade Rocket. Du var verkligen kallblodig.

— Om jag inte haft störtkrukan på mig så skulle du ha sett att håret stod på ända av skrämsel, erkände jag. Jag var alldeles utom mej av fasa.

— Det syntes då inte på dej, sa Babs beundrande. Det var för att du verkade så lugn, som jag tyckte att jag måste visa mej likadan.

— Ni klarade det fint bägge två, sa Terry och vände Rocket runt. Kom nu, pojken. Vi ska hämta en annan tygel och sadla dej. Vi måste vara hos smeden om tjugu minuter.

Han fortsatte att prata med oss medan han ledde den undergivne Rocket bort mot stallgården.

— Tack ska ni ha än en gång, sa han, och jag kände mig varm om hjärtat då han tillade i hjärtlig ton: När ni råkar komma förbi här, så titta in och se hur det går för mej.

*



Nästa morgon vaknade jag av att Scamp, min gulröda cockerspaniel, slickade mig i ansiktet. Babs stod vid sängfoten med tandborste och svamp i handen.

— Så fort jag öppnade dörren tog Scamp ett enda långt skutt upp på ditt täcke, sa hon. Han måste ha stått och gnällt utanför i evigheter. Det var det som väckte mej. Skynda dej nu, Susan, sa hon och drog av mej sängkläderna. Opp och hoppa! Vi har massor att göra nu på förmiddagen. Vi måste skaffa Terry en massa kunder.

Efter frukosten ringde vi runt i en halvtimme, och sedan åkte vi omkring på cyklarna. Resultatet blev att vi fick tag i nio stycken som kunde betraktas som blivande stamkunder i Terry Lanes ridskola. Vi sa åt dem allihop att infinna sig vid stallet klockan halv tre på eftermiddagen.

Vi försökte ringa till Terry för att säga åt honom att vara beredd, men det visade sig att herr Woodley låtit stänga av telefonen och att den ännu inte blivit inkopplad på nytt.

När lunchen var över gav Babs och jag oss i väg till ridskolan och kom dit ungefär en kvart över två.

Jag såg Terry komma ut från sitt kontor i sadelkammaren. Han måste ha hört Mistys hovslag på kullerstensgården. Han verkade överraskad — och lite förfärad med om sanningen ska fram — då han fick se oss så snart igen.

— Vi har goda nyheter, Terry, började Babs förtjust. Vi har skaffat dej nio betalande kunder. De kommer hit när som helst nu.

Terry såg oförstående ut.

— Men jag är inte klar att hyra ut ponnyerna än, sa han till oss. De har fått för lite motion på sista tiden. De är för stallvilda för en behaglig ridtur.

— Det bryr sej de här kunderna inte om, sa Babs i munter ton. De är precis som Susan och jag. De gillar sådant som är lite nervkittlande.

— Och allihop är de tokiga i ponnyer, tillade jag, så de blir säkert regelbundna kunder.

— Tja, jag har faktiskt inte lust att göra stadiga kunder besvikna första gången, sa Terry lite medgörligare. Vilka är det?

Jag rabblade upp alla namnen, och Terry nickade lite fundersamt.

— Kanske det kan gå bra, sa han. Jag måste förstås rida med dem ut, och vi får hoppas på det bästa.

Just då kom de tre första kunderna incyklande på gården. Det var syskonen Partie, Ben, Lyn och Tim. Deras pappa var reklamtecknare, och det syntes nästan på deras färgrika och »annorlunda» klädsel. Den eftermiddagen var Lyn klädd i ett par saffransgula långbyxor och en körsbärsröd polotröja.

— Var hälsad, min tappre Terence! sa Ben och gjorde en stor sväng med skidmössan som helt hade dolt hans blonda hår som inte blivit klippt på länge. Led ut dina ädla springare!

Tim Partie som var yngst ryckte lite i svansen på sin David Crockettmössa och stolpade i sina trånga jeans fram till boxarna.

— Jag vill ha en skäckig ponny! sa han till Terry. Jag tycker de är vackrast.

— Det blir shetlandsponnyn Sambo för din del, grabben, sa Terry och ledde ut den lurviga svarta ponnyn. Och du, Lyn, får ta Pixie. Hon går bra i färg med din tröja.

Han vände sig till äldsta pojken Partie.

— Säj, Ben, tror du att du klarar Ginger?

Babs och jag hjälpte dem att sadla på. Under tiden kom det flera kunder. Först kom Dotty Dunn i ridbyxor, tweedjacka och svart sammetsmössa med störthjälm inuti. Hennes hy var matt och fin av puder, och inte ett hårstrå hade krupit ur frisyren. Hon hade med sig sin väninna Violet Newton, en knubbig, hygglig flicka som kom alldeles i skymundan av Dottys elegans. Terry tilldelade dem Brownie och Bracken, de två exmoorponnyerna.

Sedan kom Lucy Meakin. Hon fick den sömniga Bluebell, en lugn grå höglandsponny. Una Ross, som var obotligt ängslig av sig fast hon var en mycket duktig ryttarinna, fick den mörkbruna poloponnyn Kim. Hon sa genast i orolig ton att hon inte trodde att hon någonsin skulle kunna klara honom. Den som kom sist var Monica Yates, och hon fick Mulberry, en fjorton tvärhänder hög rödskimmel.

*



Just som de skulle rida ut med Terry i spetsen på Rocket kom en scooter smattrande och töffande in på stallgården. Jag var nära att stöna högt då jag att den som körde den var Dennis Croft, en mycket egenkär pojke, som allmänt ansågs för att jämt vilja visa sig på styva linan. Han måste ha hört talas om att vi försökt ordna till med ett ridsällskap och bestämt sig för att tränga sig på. Det var typiskt för Dennis.

— Beklagar, men du kommer för sent, sa Terry till honom. Alla ponnyerna är redan upptagna.

Dennis fick syn på Misty som stod. sadlad borta vid stängslet där jag hade lämnat henne.

— Den där skinkmärren då? frågade han. Det är visst ingen som rider henne. Hon får duga åt mej.

— Nej tack, det får hon inte alls! utbrast jag med eftertryck. Misty är en alldeles för känslig ponny för att ridas av en våghalsig skrytpåse som du.

Jag vände mig till Terry.

— Jag har inget emot att låna ut Misty till någon av de andra, men Dennis får inte rida henne.

— Hyggligt av dej. Terry tittade på Dennis. Du får ta Bens ponny. Så får vi se hur du klarar dej med Ginger. Han är tillräckligt het och ettrig till och med för dej.

Men Ben Partie i Mistys sadel försvann ponnyer och ryttare ut från stallgården.

— Nu skall vi visa Terry att vi verkligen kan göra nytta, sa jag till Babs.

Jag sköt fram skottkärran till boxarna. Vi mockade ut den smutsiga vetehalmen och körde bort den till gödselstacken. Sedan hämtade vi stora armbördor ren halm och bredde ut den i ett tjockt lager i varje box. Jag visade Babs hur man skulle lägga det kors och tvärs, och så tornade vi upp ett högt lager längs väggarna som kunde dras fram för att ersätta den smutsiga halmen i mitten då Terry mockade nästa morgon. Nu hade vi vår chans att imponera på Terry med våra kunskaper om hur saker och ting skulle göras i ett välskött stall.

Vi gjorde ren vattenämbaren av ek och polerade till och med tunnbanden av mässing innan vi fyllde ämbaren med friskt vatten.

— Nu ska vi blanda till fodret, sa jag till min kusin och gick före henne in i foderkammaren. Vad Terry är lycklig som har en alldeles egen ridskola!

Jag mätte upp havre, hackelse och kli i två ämbar och gav dem till Babs för att hon skulle gå och tömma dem i krubborna i de två närmaste boxarna. Medan hon var borta blandade jag till ytterligare två ransoner. Sedan kunde jag inte göra mer av brist på ämbar. Vart hade Babs tagit vägen? Jag gick till dörren och fick syn på en röd sportbil som stod på stallgården. Jag antar att jag hade väsnats så med ämbaren och locken till foderkistorna att jag inte hade hört när bilen kommit körande. Där var den nu i alla fall, och bredvid den, inbegripen i samtal med Babs, stod en kvinna i ridjacka, ridbyxor, stövlar och med en svart kubb på huvudet. Hon hade ryggen vänd åt mig så jag kunde inte se hennes ansikte. Vem var hon? En blivande kund kanske?

Jag skulle just till att skynda ut till dem då jag fick syn på min spegelbild i fönstret till foderkammaren. Jag hade halm i mitt rufsiga hår, var alldeles smutsig på ena kinden och hade fått kli över både jackan och ridbyxorna. Jag borstade av mig och försökte bli så snygg att jag var en prydnad för Terry Lanes ridskola, och medan jag kammade mig med det enda jag hade till hands — Scamps metallkam som jag råkade ha i fickan — hörde jag lite av samtalet mellan Babs och »kunden» som sa:

— Jaså, alla ponnyerna är ute? På en tisdagseftermiddag till och med? Jag har alltid funnit att det är ganska tyst i hyrstall på tisdagseftermiddagarna. Men så är det tydligen inte hos herr Lane. Han måste ha en stor kundkrets.

— Jaa då. Sedan herr Lane övertagit ridskolan har den blivit mycket omtyckt, rabblade Babs entusiastiskt på. Alla vill rida hans hästar. Kanske ni vill beställa tid? Om ni vill vara vänlig och komma den här vägen kanske …

— Bravo, Babs! tänkte jag medan jag tvättade mig i ansiktet och torkade mig på näsduken. Du låter inte en kund slippa undan utan att ha beställt tid.

Sedan undrade jag var jag hade hört den där kvinnans röst förut. Jag kikade ut genom fönstret som jag använt som spegel, men kvinnans ryggtavla var fortfarande vänd mot mig då Babs förde henne med sig bort mot Terrys kontor i sadelkammaren, så jag kunde ännu inte känna igen henne. Jag fortsatte att lyssna spänt.

— Ja, jag skulle mycket gärna vilja träffa herr Lane. Hennes röst hördes tvärsöver stallgården. Jag råkade köra förbi, och det var därför som jag tittade in. Är ni kanske hans dotter? Eller hans dotterdotter?

Babs gav till ett kort skratt.

— Oh, nej då! Vi är bara goda vänner, upplyste hon. Terry är inte alls gammal. Han är inte mer än sexton år.

— Sexton! upprepade kvinnan misstroget. Vill ni påstå att en pojke på sexton år sköter den här ridskolan?

— Ja, och gör det alldeles utmärkt också, sa Babs lojalt. Det här kommer att bli den bästa ridskolan i hela trakten.

— Jaså, minsann?

Kvinnans röst lät mycket kylig. Hon vände sig om och kastade en kritisk blick runt stallgården.

Jag drog hårt efter andan då jag såg hennes ansikte. Den kvinna som Babs hade tagit för en blivande kund var Harriet Ridgeway, innehavare av Södra Grevskapens Ridskola med dressyr och skolritt som specialitet, och hon var dessutom den i trakten som alltid lade näsan i blöt så fort det gällde hästar och ridning.

Jag fick de rysligaste föraningar. Vad skulle resultatet bli av fröken Ridgeways inspektionsbesök?

3
Babs exploderar
— Jag ska ropa på min kusin, hörde jag Babs säga.
Susan! ropade hon. Hallå där, Susan!
Jag gick ut till dem.
— Goddag, fröken Ridgeway. (Jag tvingade mig till att vara artig.) Kan jag stå till tjänst med något?
— Ja, det kan du, Susan, sa fröken Ridgeway och nickade kort åt mig. Eftersom innehavaren av den här ridskolan bara är sexton år, så anser jag att jag bör se mej omkring av rent djurskyddsintresse och för de unga ryttarnas trygghets skull.
Babs ögon blixtrade.
— Somliga kan inte låta bli att lägga näsan i blöt, började hon.
Fröken Ridgeway ryckte lätt på axlarna.
— Sanningen är kanske den att stället inte tål vid en inspektion?
— Om ni vill följa med mej, sa jag och antog hennes utmaning, tacksam över att vi hade allting så snyggt och prydligt. Vi har ingenting att dölja.
Jag visade henne boxarna. Hon lyfte på halmen här och där för att se efter om golvet var rengjort.
— Duger det? frågade Babs.
Fröken Ridgeway svarade inte. I stället drog hon med fingret runt kanten på ett av vattenämbaren och gick in till krubban där hon lät en näve av fodret sila mellan fingrarna.
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